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Autó taxi, 
bérautók, hosszabb túrá

ra is a legolcsóbban
László - garage 

Telefon 8—14.
Állandó sofför kikép: és

színház es társaság

Szeged 
legnagyobb 

úridivaíúrúfiáza

M rl k utáni szabó'ág

Földes Izsó
R U H A D l VATÁRÜ H Á Z A' -

K>ÍR.4SZ-U.
TELEFON: 595

Miért lehet ■
férfi zoknit, harisnyái legelőnyösebben a „Centrum'-ban beszerezni? |

Azért mert
a „Centrum" tartja Szegeden ezen cikkekből a legnagyobb raktárt!! 

A „Centrum" a honvéd tisztikar, a honvédség és az egyetemi ifjúság (1000' 
j egyetemi hallgató) beszerzési helve s igy ezen cikkekből óriási forgalma van.! 
Azért a Centrum állandóan raktáron tartja a legdivatosabb, legtartósabb férfi 1 
zoknikat és harisnyákat a legolcsóbb napi áron. — Legújabb divafminták! I 

Női harisnyák minden színben, nagy választékban! Megbízható árú! ' 
I Ép és hófehér lesz foga, ha „Centrum" fogkrémet állandóan használja. Világ-1 
I hírű tudós professzor találmánya 1 Kapható nagvban és kicsinyben Dugonics-tér 1 ’ 

Próbavásárlásnál ériékes ajándékot kap I

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

Színház és Társaság
Irodalmi és művészeti képes hetilap

Sport-Revű
MEGJELENIK MINDEN HÉTFŐN REGGEL
FELELŐS SZERKESZTŐ Koroknay József SZÍNHÁZI ROVATVEZETŐ JENŐ ISTVÁN

Szerkesztősét és kiadóhivatal Szeged. Templom-tér 3. Telefon 17—91

1926. május 3. VIII. évi. 18. sz.

Május
Megszületett!
Hogy sodorjon virágzuhatagba, 

illatos tavaszba. Hogy lesöpörje 
lelkűnkről a sok dermesztő valót 
és vigyen szent ujjongásba.

Evoe! Evoe! Evoe!
Láttad már, miként csattan 

bimbóvá a galyvég? Láttad már, 
hogyan nyílik nap felé az újszü
lött gyönyörűségesen, súlyosan 
tiszta arca? Hallottad már, hogyan 
susog, be zél, zúg és zizereg, 
üzen, hiv, szol, kér magához a 
diadalmas, szent, ős ujjálevés szim
bóluma?

Hajolj a szüztiszta archoz és 
nézd sokáig; nézd, nézd, nézd s 
meglásd: ő visszanéz. Szólj hozzá, 
simogasd meg, csókold meg cso- 
dás-csókos száját: úgy érzed, 
hogy valakit csókoltál meg, feluj- 
;ongsz, mert visszacsókoltak.

Mert lelket nézel, lelket simo
gatsz, köhöznött ember, a virág
ban. Lehetetlen, hogy ne érezted 
volna, amikor le akartad tépni, 
hogy valami visszatart, vagyhogy 
megremeg a kezed. Lélek könyö- 
rög ilyenkor hozzád, szent, bün- 
telen, östisztaságu lélek, aki szá

modra tavaszt jelent, fogamzást, 
továbbfolytatódást, szaporodást.

És mesél is neked ez a lélek. 
Mert tőrtlelkü emberek sóhaja, 
perccgő percek bus siratása, mult- 
bafutott vágyak, édes kívánalmak 
gügyörézö dala, elfeledett s ezer
szer visszasiratett ifjúságod dajka
meséje omol lágyan, zuborgó zi- 
zergéssel, csattogó csalogánynyelv
vel, magasztos gyász komor hang
jával füledbe, mely már beleszo
kott az életvásár komédiásainak 
sértő kiabálásához.

Ember, ki nyögsz a kövelteít 
babilon sikátoraiban, menj, fuss, 
rohanj a záporozó májusba, öleld, 
csókoM kitárt mel'ét, hallgasd 
mesélő hangját, sírd el nyomasz
tó fájdalmad. Rohanj a kővílág- 
ból őhozzá, ö megért és meggyó
gyít.

Mert ö a jóságos anya, az eny
hítő penitecia. Mert ő az, ki jött 
messze világokból gyolcsfehéren, 
kacajosan, üdén, diadalmasan, 
tisztán. Mert ö az, akit vártunk, 
aki megszületett.

Szent Május! Evoe! Evoe! Evoe!
— X — *ek
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Szeged vagy Németország
— mondja a színház baritonistája, Leopold Andor —

Bejön a kávéházba, megáll, gon
dosan végigüdvözli az üdvözlendők 
sorát, megszemléli a táncosokat és 
aztán, mint aki jól végezte dolgát, 
— odajön hozzánk Leopold Andor.

A második évet tölti Szegeden. 
A Zeneakadémia elvégzése után 
egyenesen ide került, de évközben 
felbontotta a szerződését. Azért a 
következő szezonban újra visszajött 
hozzánk.

Egészen fiatal énekes, mégis a 
bariton szerepek egész légiója áll 
a háta mögött, hogy csak a leg
javát említsük : Bajazzók Toniója, 
a Hoffmann meséi hármas szere* 
pe, a Carmen Escamillója. Farsan* 
gi lakodalom, Rigolcftó, stb. Min* 
denkinek egy*egy szépemléktí szín* 
házi est gyanánt él az emlékezeté* 
ben.

Vallatóra fogjuk. Csakhamar ki* 
derül, hogy két szenvedélye van: 
az ének és a szegedi kislányok. 
Ezek körében elért sikereire leg* 
alább is olyan büszke, mint azokra 
a tapsokra, amelyek függöny elé 
szólítják.

— Hogy mit csinálok ? Tanulok. 
Egy énekesnek mindig tanulnia kell 
— mondja.

Szerelmes ? Már hogyne volna 
szerelmes! Elvégre azért fiatal — 
énekes.

— Tervei?
*- Még nem tudok semmi biz* 

fosat. Szeged vagy Németország. 
Egyelőre tárgyalok Andor igazga* 
tóval a jövő évi szerződést illetőleg. 
Ha leszerződöm — maradok. Ha 
nem, úgy még a nyáron megyek 
Németországba.

A Dugonics-Társaság Széchenyi ünnepe
Vasárnap, április 25-én tartotta a 

Dugonlcs*Társaság valóban széles* 
körű érdeklődés által megelőző*!! s 
erre igazán érdemes ünnepséget. 
Rövid beszámolónkban nem foglal* 
kozhatunk bővebben Szeged kultúra* 
jának e nívós akkordjával.dc köteles* 
ségünknek tudjuk,hogy a legnagyobb 
magyarénak pártokat és felekezete* 
kot egybekapcsoló emlékünnepét 
cgy*két reflekszióvai kisérjük. A 
változatos és gazdag program Sza* 
lay József dr finom essaye s egy* 
ben elnöki megnyitója, a pedagógus

Imre Sándor beható lélekanalizise, 
Juhász Gyula izzó ódája és Móra 
Móra Ferenc derűs csevegése egyértelmű* 
leg ugyanazt a mélységes benyo* 
mást csengette ki belőlünk, hogy 
a génius ^igenis kell és fenné* 
kenyítő és hasznos missziót tölt be 
a földön, náluk nélkül a tömegem* 
béri káoszéfársadalmak sohasem 
emelkedhetnének magasabb szociá
lis életformákra s a feudális világ 
zárt rabhüvelyéből — sohasem iör* 
heteft volna ki sem a mi hazánk, 
sem a többi haza ... (y)

Tavaszi urlovas lóversenyeik
Szegeden, május 8, 9. és 13-án

Toíalixaíör Kaíopasene Hiifféek
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Meginterjúvoltam Mr. L. Pinket
SZÍNHÁZ ÉS TÁRSASÁG

Mr. L. Pink reporter ameri- 
cana járt a napokban Szege
den. Pár napig itt időzött. Egy 
este elfogtam a színház elő
csarnokában. Mimdketten na
gyon megörültünk a nem várt 
találkozásnak, s a barátságos 
hideg kézszorítás alkalmával 
az első szavai voltak: do you 
do: Mikor én ezen szavaira 
az elképzelhető és tőlem telhe
tő iegbuiább képet vágtam — 
s elmosolyodott nem létező 
bajusza alatt — s magyarra 
fordítva a beszélgetés fonalát 
a következőkkel jött nekem: 
Fiatalember! ügy látszik Ön 
csak nem akar haladni a 
korral! (Elképedés) nem em
lékszik, legutóbbi talá kozá- 
sunk alkalmával mit mondtam 
Önnek ? (Csodálkozás) Igen I 
tanuljon meg angolul. (Bünbá- 
nólag lesütöm a szemem). 
Mert a mai világban csak az 
angol nyelv tudása boldogít 
s csak azzal viheti valamire.

Hosszú ideig tartó leckéztetés 
után végre éft jutok szóhoz; s 
megkezdem, hogy jutott be a 
színházba. Furcsa — kezdte 
élményeit, mikor elöszörakartam 
bejutni a színházba ez az ele
gáns úriember (itt rámutat a 

portásra) nem akart beengedni 
Erre fogtam magam, s felmen
tem az irodába honnan rögtön 
utasították a portást s bevezet
tek a nézőtérre.

Mi a véleménye a szegedi 
társulatról.

— Hát — kezdi s végigsimítja 
az állát — nem könnyű erről 
véleményt mondanom^ de azért 
meg vagyok velük elégedve. 
Sőt! Határozottan mondhatom, 
a legjobb a magyar vidéki tár
sulatok közölt. Nem kell ahoz 
sem lulzás ha azt mondom, 
hogy könnyen felveheti a ver
senyt bármely fővárosi társulat
tal. Igaz ugyan, hogy eddig 
csak két előadást láttam, de 
mind a keltő tökéletes volt. 
Az első Dr Szabó Juci. Mond
hatom Önnek szinte véresre 
tapsoltam mindkei kezemet. 
A doktornő személyesitöje egye
nesen enniva.ó volt. Ne is be
széljünk Hercegről. Mikor a 
harmadik felvonásban kijött 
liliommal a kezében, szinte 
megfeledkeztem amerikai mivol
tomról s majdnem felkacagtam 
hangosan. Kernek darab, pom
pás szereplőkkel. Ennyit mond
hatok röviden róla. A másik 
darab an.it latiam a Tosca volt.

Bagi József úri szabó
ISKOLA' U. 18.

Készít elsőrangú felöltőket, öltönyöket a legújabb 
párisi divat szerint, mérsékelt áron.ek
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Erről is csak annyit mondhatok. 
Tökéletesen jó volt.

Egyszerre így szól:
— Mondja, nem volna ked

ve egy rövidke autóturát tenni 
velem ? Igenlő válaszom után 
karonfog s kivezet a színház 
elé. Beülünk az autóba s a gép 
lágyan indul. Folytatja :

— Azért hívtam önt ki a 
színházból, mert ott már kezd
tek figyelmesek lenni ránk s 
nem szeretem a feltűnést. Kissé 
gondolkozik. Kisegítem: — Hogy 
tetszett az opera ? Igen, mond
tam már, nagyon jó volt. A sze
replők brilliánsak. Különösen jó 
a tenoristájuk, de a többi sem 
maradt mögötte. Külön-külön 
véleményt nem tudok róluk al
kotni, mert más darabban még 
nem láttam őket.

— Ki tanítja be az operákat ?
— Egy fiatal tehetséges em

ber — válaszolok —, aki még 
alig nőtt ki a rövidnadrágból s 
máris a szegedi társulat kar
mestere.

Hallgat egy kissé. Közben ki
érünk a városból s az ország
úton. ahol már nincsen semmi 
zaj, semmi mozgás nincs az 
az autó nesztelenül fúródik bele 
az éjszakába. Hallgatunk. A hű
vös éjjeli levegő lágyan simo
gatja arcunkat. Hirtelen meg
torpan a gép. Visszafordulunk.

— Megbocsásson — kezdi 
újra Mr. L- Pink — egy ktssé 

elgondolkoztam. Az járt az 
eszemben, milyen különösek 
maguk, szegediek. Ebben a 
földben minden elvetett magja 
a tehetségnek kivirágzik,de csak 
azért, hogy innen elrepüljön s 
idegen talajba átültetve, dús 
gyümölcsöket hajtson. Önök ne
velik a tehetségeket s ha már 
megerősödtek, itt hagyják a ne* 
velő szülőket — elmennek a 
mostohához. Pesthez. Arra nem 
gondolnak, hogy a mostoha 
mostoha marad. Sokan elbuk
nak. sokan letörnek s csak az
tán jut eszükbe, kár volt meg
tenni. amit tettek. Ha érvénye
sülnek, nem gondolnak többé 
arra, akinek mindent köszönhet
nek.

Visszaértünk. Az autó meg
áll. Elbúcsúzunk. Neki indul 
az útnak és elnyeli az éjszaka.

(Boxi)

megnyílt 
Gottschall János 
újonnan átalakított és modernül be
rendezett nőt fodrászati szalonja 

Hölgyek figyelmébe!
K hőlgyfodrászat 
Ü hajfestészet 
L manikűr 
Ö kozmetikai 
N postiche

Csakis elsőrendű munka és előnyös 
árak. Előfizetőknél (abonoma: nagy 

árengedmény.

Gyermekzoknik óriási választékban 
rendkívül olcsó árban kaphatók 

Hatvani-nál, Kígyó ucca 4. számek
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A héten
Tosca

(Feinhals Frigyes vendégjá
téka (Puccini Toscaját Feinhals Frigyeles 
Frigyes vendégszereplése alkal
mából elevenítette fel a színház. 
A várakozást, melyet a híres 
baritonista Scarpiájához fűz
tünk. teljes egészében honorál
ta az előadás. Feinhals első
rendűen. az egyetlen lehetséges 
és valószínű felfogásban játszot
ta és énekelte szerepét (melyet 
a baritonisták, némelyek nagy 
örömére, hogy nem egész sza
lonképes kifejezéssel éljünk, 
elorditani szoktak.) Kertésznél 
a diszponáltság ugylátszik ál
landóvá válik. Fenyves sekrse- 
tyése is elsőrangú. Zitta Emma 
kiválóan énekelte a harmadik 
felvonás pásztordalát.

A zenekar. Andor avatott 
vezetése alatt, ugylátszik a 
vendég tiszteletére, meglepően 
jól működöt, mert örömmel ta
pasztaltuk. hogy az első felvo
nás meséjénél és a második 
felvonásban — eltérve a szo
kástól — nem harsogta túl az 
énekeseket.
Az Andrássy-úti Színház 

vendégjátéka
Háromnegyed ház mulatott 

a könnyű múzsát képviselő fő
városi színház tagjainak mókáin. 

melyek sikere nagyon közel le't 
volna — kevés kivétellel — u 
nullához, azonban a szerepek 
kreálói derekas munkát végez
tek. A bemutatásra került jele
netek között „Katalin" volt a 
legszellemesebb, ez aratta a 
legnagyobb sikert is. Jó a „Szá- 
razság“ is, de kissé erőltetett 
volt helyenként. Elcsépelt, sab
lonos a „Krakéler" és a „Mi 
történt Kelemennel?”. Kondor 
Ibolya sansonokat énekelt, túl
ságos megjálszással, de mind
amellett nagy sikerrel Boross 
Boross Géza a kabaré „star”-ja kup- 
lékkal excellált. A jelenetek sze
replőiről szólva; Kondor Ibolya 
kifogástalanul oldotta meg a 
különböző feladatokat. Dajbukát Ilona 
Ilona orgánuma itt-ott bántóan 
hatott. Boross Géza. Földényi László 
László, Czobor Ernő nem vol
tak méltatlanok a játszott szere
pekre, a legértékesebb alakítást 
azonban feltétlenül Bársony Ist
vántól láttuk; kitünően játszotta 
a dunántúli parasztot.

Czobor Ernő változó sikerrel 
konferált, a zongoránál több 
operett neves komponistája — 
Komjáthy Károly — ült.

Gyengén, gondatlanul voltak 
összeállítva a díszletek, pedig 
ma már a kifogástalan' dekorá
ció igen fontoskelléke a sikernek.

Gumibélyegző készítés, 
a Koroknay-nyomdában

Oálósxobák, ebédlők, úriszobák 
a legnagyobb oálaszte'kban, legolcsóbb árban 

Kertész Sándor bútoráruházában. 
Állandó nagy butorkiállitás szebbnél-szebb iparművészeti lakberendezésekből 

Szeged, Feketesas ucca 14. Telefon 15—76

SZÍNHÁZ ÉS TÁRSASÁG
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Egy volt szegedi színésznő tragédiája
A szegedi színháztól a fiatalkorúak bíróságáig és onnan tovább

Az idei szezon elején a Hód
mezővásárhelyről megérkező 
társulat tagjai között volt egy 
ébenfekete hajú, igen nagy sö
tét szemű, feltűnően szép és 
fiatal lány, akinek a szegedi 
volt az legelső színházi szerző
dése. Egyik alföldi városból 
származott,. becsületes iparos 
családból, amit azonban ő pony
vaízű drámai romantikával nem 
akart elismerni. Felvidéki dús
gazdag família az enyém — 
mondogatta mindig, — atyám 
rettentő nagy úr (így jelölte meg 
kissé bizonytalanul körvona
lazva atyja foglalkozását), 
anyám, bár „egyszerű pór csa
lád gyermeke" volt, még is . . . 
és így tovább, teljesen az ó- 
divatú füzetes regények hang
ján mesélte el élete körülmé
nyeit, hányatatását, amelyben 
egy ördögi arcú (á la a fönn
említett műfajú irodalmi forrá
sok) nagykereskedő is szerepelt. 
Palotában lakott Pesten, nern 
beszélve ékszereiről és minden 
másról.

Egészen primitív és nem sok 
műveltségre valló meséje szinte 
a beteges hazudozás határain 
járt. De mindez még nem lett 
volna baj, ha sajnálalraméltóan 
hajlamai más téren nem mu
tatkoznak, éppen is, szegedi 

tartózkodása alatt. Megszédülve 
színésznői mivoltától, nem egy 
olyan cselekedetet követett el, 
melyek bizony nagyon kacér
kodtak a büntetőtörvénykönyv 
paragrafusaival. E tetteit a leg- 
nyugodtabban és egészen meg
magyarázhatatlanul naiv gye- 
rekséggel hajtotta végre, mint 
aki a legjobb tudomása szerint 
nem csinált semmi rosszat.

A színház kötelékéből hamar 
elbocsájtották, miután csakis 
beteges hajlamokkal megma- 
gyarázhatóan, néhány teljesen 
értéktelen holmit ellopott. Ezután 
még jó néhány hónapot töltött 
továbbra is Szegeden es anél
kül, hogy okult volna a tapasz
taltakból, úgy végül is elfogták 
és

miután a büntetendő cseleke
detek elkerülésekor még nem 
múlt el 18 éves, a fiatalkorú

ak bírósága elé került.
Ekkor tért vissza a szülői 

házba, amelyik nem annyira • 
főúri palota, mint inkább egy 
egyszerű borbélyműhellyel egy
bekötött kis. néhányszobás lakás 
volt. Hogy azután hányatott 
sorsa hova, merre vitte, arról 
egyik fővárosi lapból értesülünk, 
melynek híradása szerint a mis
kolci

Tabár Péter! / -SZEGED. I CSONGRÁDI-PALOTA / TELEFON-. 17-90. --------------------------------
; Legnagyobb választék szövet és selyem árúkbanek
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törvényszék elé fog kerülni lo
pás miatt a most már 18-adik 
életévét betöltött volt szegedi 

színésznő.

Egyik újságíró meginterjúvolta 
a teljesen lejtőre jutott, szána- 

— lomra méltó teremtést, aki szo
kása szerint ismét előkelő szü
lőkről beszélt, (ezúttal mint mi
niszteri tanácsos jelölte meg 
atyja foglalkozását,)érettségi bi
zonyítványról, mellyel zsebeiben 
azután egészen oda került, ho
vá csak ilyen szerencsétlen nők 
útja vihet. Ilyen körülmények 
között követte el azt a tolvajlást, 
amelyért a törvényszék elé kell 
állnia.

Néhány hónap alatt a lejtő 
legalsó fokáig kergették ezt a 
szerencsétlent inkább patoló- 
gusnak nevezhető hajlamai, me
lyek talán csak szanatóriumi 
kezelést igényelnének, hogy az 
orvostudomány próbálja meg
menteni attól a borzasztó sors
tól, mely különben elkerülhetet
lenül eléri a szegény, eltévelye- 
dett lányt.

r
Tört arany, ezüst, régi 
pénz, brilliáns beváltás 
k Óra. ékszer, gramofon, 
öngyújtó, tűzkő raktár 
Nagy javitó műhely ! !

Tóth órás, KÖLCSEY-U 7.

Fuchs Ervin növendékei
nek hangversenye

Szombaton délután tartották 
meg Fuchs Ervinnek, a kitűnő 
zongorapedagógusnak növendé
kei, szép érdeklődés kisérte 
hangversenyüket a Tisza szálló 
termében. Tizennégy növendék 
mutatta be képességeit, akik z 
közül nem egy telt tanúbizony
ságot korukat meghaladó mó
don bravúros technikájáról,' ki
tűnő kéztartás, fejlett ritmusér
zékről és őszinte művészi el" 
mélyedésről. A közönség lelkes 
tapsokban részesítette a jól ösz- 
szeválogatott műsor minden szá
mát.

Spitzer Ibolya és Kertész Piri sok 
készséggel előadott négykezesét, a 
reményekre jogosító, kis Gerő Lili, 
az ügyes Wiesner János, majd az 
invenciózus Hoffer Aranka számai 
követték. Grosz Irma feltűnő techni
kai készültségével tűnt ki. Ördögh Manci 
Manci és Rózsi szintén sok tehet
ségre vallóan szerepeltek. Vitkai Felícia 
Felicia elmélyedése, Krámer Rózsi 
komoly készültségei, Wizner Piri 
mély átérzése és S emere Piri han
gulatos játéka és a szokatlanul szép 
technikájú Zeisler László érdemel
nek említést. Hatásos befejezés gya
nánt Szemere Piri és Blau Kató 
négykezesével ért véget a szépen 
sikerült hangverseny.

nnjrnn zt Á TI ÍA n úri szabósága Tábör-u. 5. El» gáns öliqnvök. 
Szűcs Gábor felöltök, ragiánok a legújabb párisi divat
ÜÍ/IJ Vv szerint olcsó áron készülnek

Tavaszi urlovaslóversenyek
Szegeden, május 8., 9. és 13-án

7 oíalisaíör Kaíonazene Büfféek
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Pletykapad
Az elmúlt napok legszenzációsabb 

újsága — nem tehetünk róla, de 
mégis csak a teljes pompájában 
megérkező tavasz. Ami ezen kívül 
valami meglepetést jelentene — 
abban is csak ő a ludas.

A színház egyik kedves, fiatal 
és szép tagjáról van szó. Róla, aki 
közismerten a legvisszavonultabb 
és legegyszerűbb életet élte a szín
ház. falain kívül. Soha kávéházban 
vendéglőben nem látta senki, ha 
egyszer nem játszott, a szinészpá* 
holyból nézte végig az előadást, 
vagy nagynéha elment a moziba, 
de azután sietős léptekkel indult 
is hazafelé.

így ment ez nap napután az 
egész szezon alatt. De váratlanul 
meg érkezik a tavasz és fölforga
tott mindent. Hogy, hogynem, de 
ha hinni akarunk szemeinknek, 
kénytelenek vagyunk konstatálni, 
hogy csoda történt. Hol kávéház
ban, hol meg vendéglőben esik 
meg velünk mostanában, hogy nem 
győzzük megcsipkedni magunkat: 
ébren vagyunk-e és nem csak káp* 
rázat az egész.

Ugylátszik, hogy nem. Hogy 
aztán egyesegyedül csak a tavasz 
hibáztatható a dolgok ilyetén való 
alakulásában azt nem merjük 
állítani. Sőt.

♦
Sőt. A rossznyelvek szerint ugyan* 

ezzel az igazán szimpatikus színész* 
nővel történt a múlt hét folyamán.

Előadás után egy csomó színész 
ül együtt a fehér asztalnál a Nap* 
sugárban. Természetesen köztük van 
az említett színésznő is. A beszél* 
getés egészen közömbös dolgokról 
folyik. Egyszerre közbe^iált valamit.

Hogy közbekiáltása nem tartó* 
zott a tárgyhoz, az még nem lenne 
baj. Nagyobb az, hogy szavait sem* 
mikép sem reprodukálhatjuk,

Persze őrült hahotázásban tört 
ki a társaság. Erre jött a java. 
Színésznőnk csakúgy sziporkázott, 
csakúgy ömlött ajkáról a szó, de 
megállapíthatjuk, soha ilyen kedve* 
sen nem hangzottak el a Ballaghi 
féle Nagy magyar szótár leginkri* 
minálhatóbb kifejezései, mint éppen 
az este. *

A minap legnagyobb csodálko* 
zásunkra a következő köszönés 
hagyja el egyik színészünk ajkát:

— Alászolgája igazgató ur!
Ejha! És megfordulunk. De 

hasztalan keresünk jobbra balra 
sehol sem látjuk Andor Zsigmond 
kerekded arcát. Ehelyett Falus Pistát 
fát pillantjuk meg, aki a legnyugod* 
tabb flegmával imigyen köszön 
vissza nagy kegyesen:

— Szervusz fiam!
Végre sikerült meg tudnunk a 

szenzációt. Falus igazgató — lesz. 
Egy pénzkonzorcium (miért e méla 
sóhaj kedves Felelős úr) segítségé* 
vei a legjobb utón van ahhoz, 
hogy jövőre az újpesti Blaha Lujza 
za színházat átvehesse és Magyar* 
ország legfiatalabb színigazgatója 
legyen. *

Mondták, hogy az ügy még nem 
perfekt. De ezek dacára is Falus 
igazgató ur társulatának első tagját 
már le is kötötte volna, amenyiben 
— állítólag el kell búcsúznunk 
Feleki Kláritól, mert ő már jövőre 
az újpesti színháznak lesz naivája. 
Hogy ebben mennyi az igazság és 
mennyi a roszmájuság, azt egyedül 
Falus Pista tudná megmondani.

Hirdessen a Színház és Táraidbanek
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Fiatal rák
Nagy, ezüst halak árnyéka suhan a 

koráílok főlőtt —
Elhozzák nékem feketeséged, gyönge 

fövényen lebeg tova.
Megérinti a fáradt csigákat s azok 

csöndesen elalusznak.
Én még sokáig figyelem a medúzák át

látszó világosságát.
Erős ólommal utat vágok a moszatok 

közt, csengő karikák röpülnek 
föl a tiszta vízben :

Amerre a legszebben csillog.
Arra gyere.
Sok akart dolgaimba néha
Kis, beteg csillagot nyújtok én a su

garaknak —
Jól gondolj rám te is, és ügyelj
Kertedben, hol a kapylók már nyitott 

szárnyakkal virágzanak.
Páncélom erős áramok sodrában ke

rn ényedik,
Pirosságát legjobban te érted,
Kék virágállat fénylik hátamon, 
A íegfehérebb szivacsnál várlak . . .

— Hullámok, szaladjatok gyorsan a 
dombról;

A virágállat bő, robogó szirmai 
közé -

Szép, kővér falatokat hadd adogasson
magosra

A rák. József Attila

Adler edénycsarnok
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Vásárhelyi apróságok
A Népkertben nagy munká

latok folynak : a színházat ta
tarozzák. Illetékesek állítása sze
rint ezek a munkálatok ponto
san öt évre szólnak ; mert az
után megvalósul Hódmezővá
sárhely régi vágya — az állandó 
kőszinház.

Csütörtökön délután Andor Zsigmond 
Zsigmond járt Vásárhelyen. Jö
vetelének célját nem lehetett ki
nyomozni, csupán annyit, hogy 
színházi ügyben jött át az agi
lis direktor. 

— '
A vásárhelyi lányokkal a 

múlt hét hétfőjén nem lehetett 
bírni. Huszonhat kilométerre 
érezték magukat a nagy Conrad 
Veidttől. Szegények nem tudták, 
hogy mekkorát-tevedtek.

-----S —

A Fekete Sasban esténkint 
jazz band működik. A szegedi 
Tiszából jött át Szánthó Andor 
jazz bandja és a vasárnap esti 
bemutatkozáskor teljesen meg
hódították a vásárhelyi közön
ségét.

— s----

Múlt vasárnap zajlott le a 
színészek és bankosok futball 
mérkőzése. Az eredmény null
null volt, az anyagi eredmény

pedig többszörösen null-null, 
úgy hogy a derék színészeknek 
alig jutott útiköltségre, hogy ha
zamehessenek Szegedre.

A jövő héten nagy kulturese- 
meny lesz Vásárhelyen Doh- 
Dohnányi Ernő, a világhírű virtouz 
önálló hangversenyt tart.

Egyébként semmi újság ebben 
a szép alföldi városba. A tavasz 
végérvényesen be vonult ide is. 
most még szebbek, mint ren
desen, a hires vásárhelyi leá
nyok. —s

Hallotta már . . .
hogy Fenyves vaskirályi ba

bérokra pályázik. Az Emkében 
újságírók és egyéb urak előtt 
lépett föl a héten. Egy fogásra 
tönkrelapított gyufatartókat és a 
fogával is végzett különféle erő
mutatványt. A szemtanúk egy 
pár próba után beadták a de
rekukat és egyhangúlag elismer
ték szegedi Breitbarthnak Feny
vesi_______________________

Cigarettapapírok 
. s hüvelyek a legolcsóban 

beszerezhetők a

Jankovich trafikban
F^g ’dalmi templomnál. Iskola ucca 29 sz

Ura k figyelmébe!
Habig, Borsalino, Hückel, Gyurics, Nyulszőr kalap 
különlegességek a Irgdiv^to ntb színekben és formákban raktárra érkeznek.

Pichler kalapok é> ola’S gyasjú különlegességek óriási választékban
Holtzer S. és Fia detail üzletében

Ká lay Albert-u. (Hid-«.) Föposiával szemben
1 Meglepő eleső árak!ek
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Halló...
Színház és Társaság

Tudja nagyságos asszonyom a do
log úgy van. hogy ilyenkor május 
elején, amikor a virágok nyílnak, 
amikor minden olyan szép zöld, ami
kor csillagosak az éjszakák, amikor 
a blúzok és a mellények alatt az a 
sdvnek nevezett óraszerkezetes kis 
masina erősebben ketyeg mint más
kor, tudja nagyságos asszonyom 
amikor a szív nem késik hanem 
siet, ilyenkor az emberek minden 
rétegét, rendjét és rangját elönti 
valami különös furcsa mámoros érzés, 
amit megmagyarázni nagyon nehéz. 
Amikor az emb^fek nem olyanok 
mint máskor, hanem teljesen átvál
tó mák. Ilyenkor felragyognak a 
szemek, az ajkak mosolygósak lesz
nek s a: uccán amikor megyünk és 
né z/ ük a velünk szemben jövőket, 
úgy tűnik, mintha minden ember régi 
jó ismerősünk volna. Mint mondom 
tehát ilyenkor, május elején, amikor 
a fák rügyeznek, az emberek is fel
őlük tavaszi benső kosztümjeiket, éa 
akikre a télen még gondolni sem 
mertek szerelmesen, most, ilyenkor, 
bizony nem csak gondolni, de . . . 
szóval mit csűrjem csavarjam a dol
got, mit olvadozzak én itt magának, 
mit mondjak itt elcsépelt frázisokat, 
mit érzelegjek, nem igaz? egyszerűen

és kereken kimondom: ilyenkor 
bizony az emberek megmar . . . 
megvadulnak és bizony szerelmesek 
lesznek.

— No jó jó, hát mit akar ezzel 
mondani? Ezt tudja mindenki.

— Hát persze, hogy tudja min
denki, de azt nem, hogy az idei 
tavasz nagyon sok szerelmest szült 
a színháznál is,

— Igazán? Jaj, mondja már meg. 
hogy kik szerelmesek?

— Ne haragudjon, de neveket 
nem mondhatok. Hát elsősorban a 
régi, illetve a téli, azaz őszi két 
szerelmes most még jobban szerel
mesek mint valaha. A tavalyi két 
szerelmes eléggé gyakran össze-össze
jön s még önzetlenül és fáradhatat
lanul szeretik egymást. A kis szőke 
szeretni való nőcske talált végre 
magának valakit, aki igazán szereti, 
olyan valódi hamisítatlan tavaszisze
relemmel. A kis operett színésznő 
most is nagyon drága, nagyon ara
nyos, nagyon sokan udvarolnak neki, 
de hogy kit szeret és > hogy ki szere
ti, azt egyedül csak a — tavasz tud
ja —. A férfiaknál hasonló a helyzet. 
Itt is feldobogtak a szivek, de nem 
olyan komoly formában. Állítólag, 
(én ugyan nem tudom bizonyosan és

Szép és üde arcbőrt
csak a Frankó-féle „Liliom créme“ biztosit. Kapható a Kál

vária uccai patikábanek
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lehet, hogy nem is hiszem, de igy 
hallottam) az idei tavasz áldozatai 
lettek, vagyis beleszerelmeskedtek 
valakibe illetve mindenki másba: 
Leopold. Bilitsi. Gonda, Rogoz. Delly 
és Arany.

— De kibe?
— Ezt látja — nem mondom meg. 

de megnyugtatom, mindegyiküknek 
jó ízlésük van.

— Ja igaz, ezt már régen akartam 
kérd? ni. Dellyt minden este egy 
hölgyei látom elmenni a színháztól. 
Mégpedig karonfogva. Nem tudja, 
hogy ki az? De úgy összesimuinak 
mint két igazi szerelmes.

— Azt elhiszem. Hát nagyságos 
asszonyom tudja ki az a hölgy aki
vel Delly olyan összesimulva, szerel
mesen megy minden este karonfogva? 
Az édes anyja.

— Igazán? Jaj de kedves!!
— Mondja, mi az, hogy Baróti mos

taniba nem rendez és nem játszik.
— Hát Istenkém! pihen. Elvégre 

ráfér egy kis pihenés. Megnyugtatom 
azonban, hogy Baróti cseppet sem 
haragszik, amiért ez igy van. ö 
sokkal szívesebben napfürdő,.ik és 
csónakázik, egész nap mint a szín
házba dolgozna.

— No jó jó. elvégre valami oká
nak mégis kell lenni ennek?

— Egyátalán nincs semmi oka 
ennek a pihenésnek — tudómmal.

—■ Mi újság van máskülönben?

Legújabb színházi operett és kupléujdonságok . 
szépirodalmi- műszaki és ifjúsági iraloK nagy 

válaszlékban kaphatók

Kovács Henrik
könyv-, és papirkereskedésében.

Szeged. Kölcsey ucca 4. Tel. 10-48

— Leopold nagyon szeret mozi
ba járni, a partnere Rutkai karmes
ter. Mindketten figyelmesen végig 
élvezik a filmet s mikor vége van, 
megmondják egymásnak a kritikáikat, 
amelyek mindig ellentétesek. A 
színháznál most azon vitatkoznak, 
hogy melyikük ért jobban a filmhez. 
Egy rosszmájú ember ugyan azt 
mondja, hogy ö akkor megy moziba, 
ha Leopoldnak nem tetszik a film. 
Kezeit csókolom — 0—

S A K K
ROVATVEZETŐ: Dr. Burger Béla

Körbajnokság első forduló
ja: Szántai nyer Zemankovits 
ellen, Lusztig nyer Kozma ellen. 
Oravetz Puskás ellen. Dr Bur
Dr. Burger Szilágyi ellwi. Görög—Guci 
remis, Konrád—Fischer, utób
bi visszalépett. Lőwinger nyer 
Becker ellen.

A második forduló : Konrád 
nyer Lőwinger ellen, a többi 
játszmák még függőben.

Az első b) osztály állása a 
második forduló után : Csonka 
2 p„ Lőwinger 2 p.. Papp. 
Hortoványi, Bölcsházy 1 — 1 p., 
Gera, Kern fél—fél p.

Sakkozók kincseskönye cím 
alatt Elekes Dezső dr szerkesz
tésében Sakk almanach jelenik 
meg. Tartalma: tankönyv, re
prezentatív játszmák és felad
ványok. sakknaptár, sakktréfák, 
stb. Ára 50.000 korona. Szege
den megrendelhető — két rész- 
letbeni lefizetésre — Szántainál 
nál, Dugonics-tér 11., vagy Tóth Lászlónál 
Lászlónál. Kecskemét. Kisfaludy 
ucca 32.ek
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Elérkeztünk

elsőosztályú csapataink' 1925— 
26. évi bajnokságának utolsó 
ft I onásához.

Bajnokunk — imponáló pont- 
előnnyel — ismét a SzAK lett, 
mely együttes, remélhetőleg, az 
országos bajnoki viadalok során 
is megállja a helyét.

A kiesés is el van döntve. A 
KTK és a HMTE lesznek kény
telenek átadni — a HMTE im
már másodízben — rövid ideig 
elfoglalt elsőosztálybeli helyei
ket.

De utolsó erőfeszítésekre hív
ja fel a birói sipjelzés a közé
pen elhelyezkedett fáradtakat és 
kevésbé fáradtakat. Különösen 
a csabai csoportra nézve aktu
ális ez. hol a végső felvonásnál 
sem lehet egyiknek sem lagy
matagon, nembánomszerűen 
játszania, mert mindegyik mér
kőzésüknél, minden nyert pont 
még előre segíthet s minden 
vesztett pontú csapat háta me- 
gett ugrásra készen áll egy má
sik, lesve az előtte álló ellany- 
hulását.

Ezután még csak két jelenet 
van hátra, két elhalasztott mér
kőzés, a KEAC—HTVE és a 
HTVE—SzTK, hogy azután le
zárva a bajnoki táblázatot, a 
jövő bajnokságra előkészítő ba

rátságos meccseken tapsolhas
sunk a kedvenc színeknek.

A szegedi 1. osztály 
bajnoka, a SzAK, Vásárhelyre 
rándul át a HTVE-hez, mely 
mérkőzés csak az utóbbinak 
lehet fontos, amiért is ez min
den erejét beleadva, meg fogja 
ugyan nehezíteni, de teljesen 
nem akadályozza meg a SzAK 
győzelmét.

Szép mérkőzésben lesz része 
a Vasutas—KAC meccs közön
ségének, tekintettel a KAC vé
delmének erősödésére és a 
Vasutas nagy pontszükségére. 
Vasutas győzelem várható.

Két jó védelemmel, de eléggé 
gyenge csatársorral rendelkező 
csapat, az UTC és Zrínyi ösz- 
szeülközése nem igen fog egyik 
fél javára sem eldőlni.Gól nél
küli eldöntetlen, esetleg egy gó
los Zrínyi győzelem a való
színű.

Nem segít a HMTE sorsán 
utolsó elsőosztályú szereplése 
sem, melynek keretében az 
SzTK búcsúztatja el a futball 
paradicsomából.

A KTK lemondása folytán 
minden erőkifejtés nélkül jut 
két ponthoz a KEAC.

Az első és második helye-ek
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zett összecsapását hozza ez a 
hét a

szegedi II. osztály
szentesi csoportjában az S/.TE— 
KIKE meccs során, melyből, te
kintettel a honi pályára és kö
zönségre is. az előbbi tartja ta
lán meg a mérkőzés két pont
ját. de valószínűbb a döntetlen.

Bercsényi—SzMTK párviadala 
egyenlő ellenfelek küzdelme so
rán a szerencsésebb jav ára dől
het el. míg a KSC—SzlKE mér
kőzés a szegediek győzelmét 
hozhatja.

Derbi lesz a makói csoport
ban is.

A helyi riválisok, az MTK és 
a MÁK „csapnak- majd össze. 
A jövőre az első osztályban is. 
eddigi mérkőzései után ítélve, 
előkelő helyezést elérni tudó 
MTK nem igen fogja 3—4 gól
nál alább adni, mely azonban 
nem von le semmit a mérkőzés 
heves iramából.

Itt még csak az USE és a 
KTE játszanak. Az utóbbi győ
zelmére lehet kilátás.

A békéscsabai első osztály 
bajnokaspiránsát, az OTK t. ne
héz feladat elé állítja a MAC. 
melyet azonban — nagyon 
nagy szüksége lévén a pontok
ra — meg fog verni. Esetleges 
veresége bajnokságába kerül
het.

Ismét két csabai csapat kerül 
össze: a CsAK és a KAVE. Az 
ősszel jól szereplő CsAK cso
dálatos gyenge tavaszi játéka 
folytán nem lenne meglepetés, 
ha a KAVE egy pontot elhódí
tana.

Gyenge ellenfelet kapott az

E'őe a GySC személyében. 
Habar ö sem mutatott még a 
tavasszal valami nagy formát, 
győzelme nem lehet kétséges.

Törekvő csapatok találkozása 
lesz az OMTK—Turul meccs, 
melynek eredményét nehéz 
megjósolni. OMTK mellett szól 
a CsAK elleni szép szereplése, 
míg a Turult támogatja tavaszi 
jó eredményei és a honi pálya- 
Ez utóbbi dönti talán el a mér
kőzést a vendéglátók javára.

E csoport
II. osztályában

a leendő bajnok Mb. Törekvés 
pontszerzését meg fogja nehe
zíteni a MAFC. Döntetlen, eset
leg a honi Törekvés egy gólos 
győzelme valószínű.

Bajnokaspiránsok küzdelmét 
hozza a Vasas—STSE meccs, 
amelyen a mostanában gyenge 
format kijátszó STSE nem tudja, 
megismételni 7 gólos győzelmét.

Helyi hegemóniát dönt el Gyu
lán a GyAC—GyTE párharc, 
hol az utóbbi fog győzni.

Győzelmet fog aratni a Kon
dorosra ránduló GyMTE is.

- Meteor

ŐSZI EREDMÉNYEK:

Szegedi bajnokság
I. osztály

S<AK—HTVE 4:1 
Vasutas—KAC 0:0 
Zrínyi— UTC 3:0 
SzTK-HMTE 1:1 
KEAC- KTK 3:3

II. .osztály 
szentesi csoport 

KIKE-SzTE 5:2 
Bercsényi—SzMTK 2:0 
KSC-SzlKE 2:1ek
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Makói csoport
MTK-MAK 5:0 
KTE-USE
Békéscsabai bajnokság

1. osztály
OTK—MAC 3:0
CsAK—KAVE 2:2
Előre—GySC 4:0 
Tnrul-OMTK 2:2

II. osztály
Mb Törekvés—MAFC 2:1 
STSE—Vasas 7:0 
GyAC-GyTE 3:1 
GyMTE-KTFC 7:0

A szegedi I. osztály vasárnapi 
pályabeosztása

Ujszegedi-pálya:
Vasutas—KAC
Zrínyi—UTC

Hunyadi-tér
SzTK—HMTE

Hódmezővásárhelyen (HTVE-pálya) 
HTVE-SzAK

Az I. o. góllövöi
20 gólt lőtt: Kakuszi Vasutas.
19 gólt lőtt: Wahl SzAK.
17 gólos; Megyeri SzAK.
14 gólt lőtt:Mészáros SzAK’
13 gólt lőtt: Kern KTK.
11 gólt lett: Lieb Vasutas.
10 gólos: Kovács-Buna KEAC.
9 gólosok: Sántha KEAC, Lip- 

Pciy Vasutas.
8 gólt lőtt: Seress HTVE.
7 gólt lőtt: Zaviza KAC.
6 gólt lőttek: Martonossy, 

Priszlinger SzAK. Kalmár SzTK, 
Lapu Move-UTC.

5 gólosok Kakuszi. V-itus 
SzTK; Faragó Vasutas; Sahin 
11. KTK; Wilhelm HMTE.

4 gólt lőttek: Solti SzAK, Se
rényi Zrínyi; Hegybeli Move- 

UTC; Réti II. KAC; Thomka 
KTK; Szarvay HMTE.

3 gólt lőttek: Elekes, Vadász Zrínyi 
Zrínyi; Magony HTVE; Gallér 
SzTK; Karlovitz II.. Papp Vasu
tas; Selypes Move-UTC; Para 
KTK; Kálesz HMTE.

2 gólosok: Dr. Simon, Vezér 
SzAK; Debreczeni. Nagy 11. 
KEAC; Hlavanda, Krausz. Wie
ner Zrínyi; Bíró. Nemes, Zak- 
kay HTVE; Lajkó I. Mellis 
SzTK; Vilhelm Vasutas, Jung 
Move UTC; Beck. Radies. Tóté, 
Ungár, Wittmann KAC; Salamon 
HMTE.

1 gólt lőttek: Beck, Klonkay, 
Simóka SzAK,; Juhász, Dr Lá
zár I. KEAC; Sebes Zrínyi; 
Győry HasJach. Lutti HTVE: 
Csamangó, Lippai. Nagy I. 
SzTK; Agócsi 1. Agócsi II. Do; 
bó Vasutas; Fürtön, Kovács, 
Lantos 1. Lantos II, Szir.nicza, 
Move-UTC; Fischer, Horváth 
KAC; Csillag II. Tompay KTK.

Öngólosok: Hasz'ách Zrínyi 
ellen) HTVE, Agócsi I (SzTK 
ellen) Vasutas; Kovács (HTVE 
ellen), Kronenberger (Zrinvi el
len) Move UTC; Riez (HTVE 
ellen) KAC. Csillag 1. ^(Zrínyi 
ellen) KTK; Ambrus (SzAK 
ellen) HMTE._________ -

Zaviza
elektrotechnikai vállalat

Üzlet: Horváth Mihály-u. 7.
Műhely : Szentgyörgy-u. 10.

Telefon 11—94
Specialista villamos szakmában

Hirdessen a Szinház és Társaságtanek
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Van-e rá paragrafus?
SZÍNHÁZ ÉS TÁRSASÁG

Kezdhetnénk úgy is. hogy 
.sajnálatos incidens a derby- 
mérkőzésen”. de az alább fog
laltakban nem az incidensnek 
van a súlypontja, hanem azon, 
hogy van-e paragrafus, mellyel 
a már megtörténtet meg nem 
történtté lehet tenni és ha lehet 
eljárást folytatni az ügyben, hát 
ki, vagy kik ellen és milyen 
formában.

Az egyik érdekelt fel hozta 
a sportközvélemény elé azt az 
esetet, mely a múlt vasárnapi 
SzAK—Vasutas mérkőzésen a 
játék hevében kezdődött és a 
nyugalom idejében fejeződött 
be. amúgy csattanósan.

Az incidens egyik szereplője 
a SzAK hátvédje, a másik a 
Vasutasok fedezetjátékosa, kik 
néhány összecsapás után állí
tólag kölcsönösen sértegették 
egymást míg a félidő vége felé 
a Vasutas játékos .felekezeti 
alapon“ sértette meg ellenfelét.

Pár pillanat és megszólalt 
a félidőt jelző síp. A játékosok, 
amint az öltözőbe vonultak, 
az élen a vezetőbiróval, a tribün 
oldalkorlátjáról egy női hang, a 
Vasutas játékos feleségének a 
hangja viccesen, mint régi is-, 
merőshöz illik, leszól a bírónak, 
.fúj. bíró", mire a bíró az is
merősnek visszafeiel: .kézit 
csókolom, maga is itt van ?“ A 
néhány méterre a biró után ha
ladó SzAK-játékos visszafelel a 
hölgynek, — nem tudjuk. így-e: 
— „fogja be a száját, menjen 
haza a konyhába, főzni 1“ Pon
tosan nem volt megállapítható 
a mondat, de értelme ez volt.

A SzAK játékos talán nem is 
tudta, ki a hölgy s az összese- 
regielt tömegben a SzAK-játé
kos a Vasutas-játékosnak ököl
lel a fejére vágott, így. vagy 
úgy. de tettleg inzultálta.

Az esetnek több szemtanúja 
volt s köztük a legértékesebb 
és legkompetensebb semleges 
tanú a Délkerület főtisztviselője, 
aki szólt is a vele szemben 
jövő Vasutas intézőnek. Nyom
ban be is mentek a bíróhoz, 
akinek tudomására adták az 
incidenst, tegyen intézkedést.

A biró — talán érthetően is 
— vállat vont és azt mondta, 
hogy nem látta az esetet. De 
gondolhatta azt is. hogy ily rö
vid idő dTatt az esetet kivizs
gálni nem lehet, egyoldalú állí
tások alapján pedig nem intéz-, 
kedhelik. De a Vesutas intéző 
mégis föltette a kérdési: .Ezek 
után az illető játszhat a máso
dik félidőben ?" A válasz igen
lő volt. Megjegyezzük még azt 
is, hogy a SzAK játékos állító
lag bocsánatot kért a sértett 
hölgytől.

Ezután már a sporldiplomá- 
cia vette át a hangot, amely 
most már feszegeti az ügyet, 
— mint hírlik — a végletekig. 
Addig már eljutottak, hogy a 
biró mulasztást követett el. Ki
olvasták a szabályokból, hogy 
a biró mindaddig biró, amig a 
pályái el nem hagyja, tehát a 
félidőben is. Sőt alátámasztják 
azzal is. hogy a biró ítélkezhet 
játékos felett még a játék kez
dete előtt is. Egy példát is fel
hoztak: a csapat kivonul s azek
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SZÍNHÁZ es társaság

egyik játékos meglátja a bírót, 
amire hangosan, a biró felé 
szólva mondja már megint 
ez a hójag a biró: * A bírónak 
joga van játékost még játék 
előtt, de a sértés után kiállított- 
nak tekinteni.

Ezt a példát azzal kapcsolat
ban említik, hogy sértő játékost 
a biró a második félidőben 
kiálítottnak tekinthette volna. 
Eltérés a két esettől az. úgy 
amott a biró a sértett, de itt 
nem.

Es itt keresik azt a bizonyos 
paragrafust, amelynek alapján 
fegyelmi eljárás indítható a tett
leges játékos ellen, de ezt csak 
a bírón keresztül lehet. Most 
tehát azt a paragrafust és fó
rumot keresik, amely vétkesnek 
mondja ki a birót, de ekkor is 
csak a biró lenne büntetve és 
nem a játékos, mivel az ő bű
nösségét csak a biró állapíthatja 
meg — ezt azonban elmulasz
totta.

Döntő súllyal bír a keiületi 
főtisztviselő és más érdektele
nek tanúzása, melynek alapján 
esetleg a birót elitélik. Ha nem. 
úgy az egész ügy önmagától 
összeomlik. De tegyük föl. hogy 
elítélik a birót — erre csak a 
BT illetékes szerve hivatott — 
s a kerület intézőbizottságához 
kerül az ügy. Ha a biró mu
lasztását a BT megállapítja, 
adva van, hogy a panasz is 
helytálló. De vájjon óvási ok-e 
ez ? itt lesz csak érdekes a do
log. Az óvás tényét képezheti

Vizvezetékjavítások, átalakítá
sok és berendezések: Fekete 
Nándor, Kossuth L.-sugárút 25.

Telefon 10—72.

az, hogy az előnyt, amit a ki
állítandó játékossal elért volna, 
nem használhatta, miáltal el
veszítette a mérkőzést. A másik 
ok pedig az, hogy a csapatot 
deprimálta a megtorolatlanul 
hagyott incidens tényezőjének 
további játszhatása.

Ha tehát a birót elitélik, az 
intéző bizottság a fenti okok 
alapján esetleg megsemmisítheti 
a mérkőzést és azt újra ját
szathatja.

Mindenesetre kiváncsiak va
gyunk az eset elintézésére s 
ezért mi is csak keressük, van- 
e rá paragrafus? Vagy talán 
elvi döntéssel határoznak? BJ

Az SzTK új intézője. Múlt 
számunkban megírtuk. hogy 
Abrahám László, a SzTK inté
zője különböző differenciák mi
att lemondott tisztségéről. Utódja 
Hódy Miklós lett.

Adóhiv.—Színészek 4:0 (2:0) 
Biro Komlósi. Hosszú idő után 
a múlt héten érte a színész 
csapatot az első súlyos vereség 
a különböző egyesületekből 
összeálitott Adóhivatal csapa
tától. A mérkőzés egyáltalában 
nem mutatott kabaré jelleget, 
mert mintkét csapat nagy lelke
sedéssel feküdt a játékba, 
melyet Hlavanda. Lantos, és 
Radványi (2) góljaival az Adó
hivatal csapata nyert meg.

Elsőrendű válogatott 

tiszai 
állandóan kaphatók

Antalffy és Társa 
Halászati R.T. 
g Szeged, Rudoli-rakpartek
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Csak a meghosszabított játékidő alatt és akkor is sze
rencsével tudod győzedelmeskedni Nyugat egyenrangú 

ellenfele felett.
Nyugat—©él 2:1 (1:1) 1:1 (1:®)

Szövetségi serleg — Ujszegedi-páKa1 5000 néző — Bíró Dr. Kann

Nyugat a mérkőzés 112 per
cében lőtt góljával győzelmet 
aratott Dél felelt, de ez a ve
reség nem fogadható el reálisnak. 
Egyenrangú ellenfelek harca volt 
mindvégig a két legfejlettebb 
keiület tizenegyének összecsa
pása. Döntetlen felelt volna meg 
leginkább az erőviszonyoknak, 
de ha mégis a győzelmei vala
kinek oda kellett volna. ítél
nünk, úgy azt mi — minden 
elfogultság nélkül — feltétlenül 
Délnek adjuk. Hogy mégis mert 
nem győzött Dél? . . . Nem 
győzhetett, mert Dr. Kann Frigyes 
gyes olyan érthetetlenül es — 
az is lehS. hogy — rosszaka- 
ratlaí bíráskodott, melynek meg 
is volt az eredménye. Jogos 
11-est és egy kifogástalan gólt 
nem ítélt meg Nyugat ellen.

Nem mozgott a várt nívón a 
játék, talán azért, mert mi Nyu
gattól többet vártunk. Techni
kailag plig valamivel áll Nyugat 
Del felelt, azonban a több eiény 
inkább Délnél található meg 
nagyobb mértékben. Kitűnő a 
közvetlen védelem Nyugatnál, 
ill is a csaknem haláloson b'z- 
tos Weinhardtot kell első helyen 
említeni. Nem csinált azonban 
hibát a Nagv-Prém bekkpár 
sem. Jó a halfsor is. Horváth 

kiváló; Vámos mellett meg meg
lógtak, különösebb klasszist 
igazán nem árult el. Klein 
atiagjálékos. Kitűnő technikával 
rendelkezik a csatársor. Krutz- 
ler tegnapi formájával nem igen 
tudta eszünkbe juttatni magyar 
válogatottságát. Killermann agi
lis. Holtzbauerra ugyanaz áll, 
amit az előbbi mondatban Krutzlerről 
lerről 'mondtunk. Legtöbbet 
Szladovics nyújtott, nemcsak az 
eredményességet illetőleg; mel
lette hasznos partnernak bizo
nyult Németh.

Dél együttesében — Szűcs 
végérvényesen bebizonyította, 
hogy nem fog sohasem megba
rátkozni a lapos labdákkal. El
sőrangút nyújtott a két bekk. 
Back néha kissé fölényeskedett, 
Debreczeni ellenben kifogásta
lan volt. Váratlanul jól operált 
a halfsor. Agócsi II. es Faragó 
végig odaadással dolgoztak. 
Simókáról csak annyit, hogy 
rég' n láttuk olyan jónak, mint 
tegnap. Sokat támadott a csa
tárkvintett, de szerencsétlenül. 
Meglepően gyenge vojt Mészá
ros. Wáhl csak mint tartalék 
került be a válogatottba. — 
meg is látszott rajta. Akarása 
azonban mindenesetre dicséret- 
reméló. Megyeri gyorsabban

Tavaszi úrin vas lóversenyed
Szegeden, május 8.. 9. és 13-án

Totalizátőr  Katonazene  Büfféek
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mozgott a szokottnál — termé
szetesen előnyére. Többet mu
tatott a baloldal; Kovács-Buna 
— noha keveset foglalkoztatták 
— leghasznosabb csatárunk 
volt tegnap. Eleinte alig észre
vehetően indiszponáltan játszott 
Solti, de később — belejőve — 
nagyszerűen állta meg helyét.

Nyugat: Weinhardt — Nagy, 
Prém SzoAK — Klein TSC, 
Horváth SzSE, Vámos — Krutz- 
ler SzoAK. Kiliermann TSC, 
Holzbauer SzoAK, Szladovits 
SzSE, Németh SzoAK.

Dél: Szűcs — Back SzeAK, 
Debreczeni KEAC — Faragó, 
Agócsi 11. Vasutas. Simóka 
SzeAK — Kovács-Buna KEAC, 
Wáhl, Mészáros, Megyeri, Solti 
SzeAK.

Nyugat kezd. Az első percek 
elfogódottsága — mint ahogy 
ez válogatottunkon sűrűn erőt 
szokott venni — most szeren
csére elmaradt és Dél az eré
lyesebb Solti kornerét Faragó a 
4. pben fölé lövi. A 6. pben 
Krutzier rúg gyenge komért. A 
16. pben Horváth bombaszerű 
szabadrúgása kapufára van irá
nyítva, melyet Szűcs kornerra 
ment. Krutzler lövi, eredményte
lenül. A 19. pben veszélyes 
helyzet Nyugat kapuja előtt. 
Mészáros remek sarkos, ke
mény lövését Weinhardt bra
vúros vetéssel védi. (Hangos 
tapsot kapott érte.) A 22. pben 
percben Prém harmadszor adja 
haza a labdát, rá egy percre 
ezt teszi Back. Simóka szabad

rúgására Weinhardt kifut, el
veszti a labdát, amit alig tud 
magához kaparintani. Egy perc 
és Szűcs véd bizonytalanul, de 
szerencsére a csa árok messzi 
vannak és így nem lett nagyobb 
baj belőle. Kovács-Buna visz 
támadást Nyugat felé. Gyors 
irammal lenn terem Nyugat 
a kapunknál, a védelem elen
gedi Szladovicsot, aki mintegy 
húsz méterről lapos lövéssel 
hálóba küldi a labdát, amely 
után Szűcs még csak nem is 
nyúlt. (1:0) Gól után Solti két
szer is lefut, első beadását 
a belső csatárok elvétik, má
sodik labdáját szorongatott hely
zetében mel é rúgja. A 34. p- 
ben Solti megugrik, lövő hely
zetében a 16-oson felvágják. 
A biró érthetetlenül nem ítél 11* 
est, ahelyett jó tiz méterrel hát
raviszi a labdat és ott feldobja. 
Soltit közben kiviszik a pályá
ról és négy perc múlva áll be 
újra. Állandósul Dél előbb is 
mutatkozó gyenge fölénye, de 
lövéseinket biztosan fogja a 
kapus. Kovács-Buna vív kemény 
harcot Vámossal, a magyar vá
logatott halffal. Back összefut 
Horváthtal. Prem szabadrúgását 
a védelem visszautasítja, Holz
bauer lapos labdáját Szűcs 
fogja. A kitörni készülő Wahlt 
kornerra szerelik, Kovács-Buna 
kornerét Megyeri kapusnak lövi.

A 11 félidőben Dél lelkesedés
sel fütött némi fölénye folytató
dik. Solti kornere kapu mögé 
kerül, majd Megyeri fordulás-

Tavaszi urlovas lóversenyek
Szegeden, május 8., 9. és 13-án
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ból küldött labdáját fogja Wein- 
hardt. Kovács-Bunát szerelik. 
Holtit elnyomják a bekkek. 
Weinhardt bravúrosan szedi le 
Solti lábáról a labdát (11 p) 
Wáhl beadását Kovács-Buna 
gyengén lövi s Weinhardt újra 
ment. (19 p) Nyugat kapusa 
csillogtatja ujra4ehetségét. Wáhl 
beadásának elhárításakor 21 p) 
Dél nyomasztó fölényének a 
23 p-ben van eredménye. Kovács 
Kovács Buna kiszökik s a k^rner vona
lon végig futva, a pontosan ér
kező Megyeri elé tálalja a lab
dát. ez szabályszerűen befejeli 
(1:1) Továbra is Dél irányit, a 
27 p-ben egy kavarodásból 
Kovács-Buna ballábbal fölé 
emel- Lefut Nyugat de Szladovits 
vits fölé lő. Weinhardlnak sü- 
lün akad dolga, mig Szűcs 
kevés dolgát bizonytalanul vég
zi. Holzbauer lő mellé egy labdát 
s pár pillanatnyi veszélyes 
kavarodásban Debreceni ment 
ismételten. Dél támad újra, de 
a két Nyugati bekknek helyén 
van a szive s Kovács Buna és 
Megyeri lövéseit parirozák. Nyu
gat tör előre s Killermant nem 
zavarja az oífseidet jelentő bírói 
sip. gólba tágja a labdát (42 p.)

A döntetlen mia,t 5 perc szü
net után, a 2x15 percei meg- 
hosszabitott játékot Megyeri 
Wáhl átadásából lőtt szabá
lyos gólja vezeti be. de Kann 
offseidet itéi. Wáhl emeli Solti 
beadását fölé (& p) A 7 p-ben 
Megyeri offseiaről indulva lő 
gólt, természetesen érvénytelent.

Ezután változó az iram Hely
csere után ismét offseiden akad 
meg Dél támadása. A 7 p-ben 
Simóka vét komért. Krutzler 
sarokrúgása kavarodás után 
Szladovitshoz kerül, ki gólba 
nyomja a labdá^. Erőtlen játék
kal ér véget a mérkőzés.

Statisztika
a meghosszabbjMijálékidőt is beleértve 

Nyugat Dél
Gól lőtt 2 1
Offseid gólt lőtt 1 2
Szabadrúgás faultért >3 17

. handsért 5 6
_ offseid miatt 4 3

Komért rúgott 3 3
Kapura lőtt 7 10
Kapu mellé lőtt 9 6

_ fölé 2 4
Taccsot dobott 17 19
Hazajátszott 5 5
Feldobás * 2 —

Fővárosi eredmények
(Szombaton)

Budapest— Krakó 4:3 (3:0). 
Nemzetközi mérkőzés — Biró 
Dr. Morár Teofil. Nagyvárad.

(Vasarnap)
Ausztria—Magyarország 3:0 

Biró Herites (Csehország).
Az ötvennyolcadik osztrák

magyar válogatott mérkőzés 
sajnos kimenetele a magyar 
csapat rossz védelmének az 
eredménye. Remete a kapuba 
feltűnő hibákat vétett. Két lab
dát könnypn foghatott volna. A 
halfsor is gyönge volt, köztük 
legrosszabb Nadler, aki Cuttit 
egyáltalán nem tudta fogni. A 
csatársorban csupán Kohut és

Tavaszi urlovaslóversenyek
Szegeden, május 8., 9. és 13-án
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Takács dolgozott, mig Kovács 
lassú, minden irányitó készség 
nélkül. Az első félidő végén 
lesántult és helyét Stoffián vette 
át. Bár a lengyel mérkőzést 
még érezte, mégis nagy lendü
letet tudott vinni a csatársorba. 
A közönség Remete és Kiss 
Kiss Gyula szövetségi kapitány ellen 
nagy tüntetést rendezett.

Nívós játék MLSz fölénnyel és 
Kisosz győzelemmel

Kisosz—MLSz ifj.
3:2 (1:0)

Barátságos — SzAK-pálya — 3000 
néző — Bíró Lapu SzAK

Kisosz: Balaton Felsőipar — 
Jeck, Dragon — Holládi Reálgimn 
gimn, Pólyák Kér. Rozsáli Fel
sőipar — Puzsin, Borbély Tan. 
képz. Stemler Kér. Herczeg 
Föreál. Tasnádi Tan. képző.

MLSz. ifj.: Nemessányi SzTK 
— Fischer KAC, Kronenberger 
Move UTC — Bodor KÁC, 
(Kakuszi Zrínyi), Görög SzAK. 
Huszta Vasutas — Karácsonyi 
KEAC, Dobó Vasutas, Priszlin- 
ger SzAK, Réti II. KAC, Doktor 
SzAK-

Elsőrangú játékban gyönyör
ködhetett a fenti meccs pub'i- 
kuma. Fejlett futballjáték mind
két részen, mégis az MLSz já
tékát nevezhetjük a fejlettebb
nek.

Ügyes játékosok a Kisoszisták 
is, élükön a szerencsés Bala
tonnal. Kitűnő volt a két bekk. 

különösen Jeck tetszett. Átlag 
a halfsor a csatárlánc darabos, 
egységnélküli.

Az MLSznél is a közvetlen 
védelem volt a legjobb, igaz, 
hogy nem sok dolga akadt. 
Ugyanez mondható itt is . a 
halfsorra, ami a Kisosznál. Él
vezetes játékot produkált a csa
társor, élén Karácsonyival és 
Priszlingerrel, de a-szerencse — 
már szinte nevetségesen — el
pártolt tőlük.

Nagyobbára az MLSz van 
fölényben a félidőben, de amig 
csak egy komért tud kicsikarni, 
addig a Kisosz a 20. p ben 
gyors akció eredményeként 
Borbély révén gólt ér el (1:0). 
Gól után továbbra is tart az 
MLSz fölénve, de megint csak 
egy rosszul rúgott korner az 
eredmény a 40 p-ben.

Két a Kisosz ellen Ítélt — - 
korner vezeli be a második 
félidőt. Azután is meleg hely
zetek Bataton kapujánál, de a 
szerencse és a kitűnő Balaton 
mentenek. Még két korner ma 
rád kiaknázatlanul. Vegre a 
23. p-ben Priszlinger közelről 
kiegyenlít, sőt 5 perc múlva a 
vezetést is megszerzik (1:2). 
A 31. pben Borbély sarkos lö
vését bravúrral védi Némessá- 
nyi, utána 11-es, amelyet Bor
bély belő. (2:2). Ismét lles, a 
34 pben ugyancsak Borbély 
helyezi hálóba (3:2). Egymást 
érik az izgalmas momentumok 
az utolsó 10 percben. . ,

Lapu elfogadható volt.

Tavasai urlovas lóversenyek
Szegeden, május 8., 9- és 13-án
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Kiskunfélegyháza
(Saiat tudósítónk iekfonjelenlése)

KTK-KSC 6:0 (4:0) Barát
ságos. biró Naschitz. A KTK 
leorganizalt csapata szép játék
kal lepte meg híveit és értékes 
győzelmet aratott, a négy tarta
lékkal felálló, elbizakodott Kecs
keméti SC fölött. A gólokat Kern 
(5) es Csillag lőttek. A KTK-bol 
Kiss kapus. Kern, Jaksa es 
Miltenyi valtak ki. de az egész 
csapat kielégítő formál mulatott. 
A Kecsk. SC-ben Fehér és 
Sebestyén voltak jók.

KTK ifj-KITE ifi. 7:2 (3:1) 
Barátságos, biró. Perepi. A KTK 
veretlen ifjúsági csapata lelépte 
a KITE törekvő csapatát. Gól
lövők Sahin II. (2). Sahin ill. 
•2). Soós (2). Katona KTK, Ko
vács és Nagy KITE.
Békéscsaba

ajnt tudósítónk telofonjelentcae

OTK—Előre 11 (1:0). I. o. 
bajnoki. Biró Petényi. ÜTK fö
lénnyel telik el az első félidő, 
az Előre halfsora rendkívül 
gyengén funkcionált. A 30. p- 
ben Boross korneréből érintet
lenül esik az OTK gólja. A 
második félidőben fordított a 
helyzet, az Előre van fölényben, 
de a csatárok mindent lonla- 
nak s csak a 28 pbén sikerül 
Milyó éles szögből lőtt labdá
jával kiegyenlíteni.
Mezőberény

Mb Törekvés-KTFC 2:0 (0:0) 
II. o. b Biró Füiöp.

Makó
(Saját tudósi óink telefon, jelen lese'

MTK-SzTE 4:0 (3:0) Barát
ságos. Biró Dr. Hegyi. Hatal
mas nézősereg előtt folyt le a 
11. osztály két csoportja baj
nokjelöltjeinek találkozása, mely 
az MTK fölényes győzelmével 
végződött. Egyenlő ellenfelek 
küzdelme folyik az első negyed
órában. de csakhamar kidom
borodik az MTK fölénye. A 
13. pben Návay II. éles, sarkos 
lövése hozza meg a vezetést, a 
26. p-ben ismét Návay II. lab
dája jut hálóba. A 40. p-ben 
Wiener éles lövése újabb gólt 
eredményez. Helycsere után az 
MTK inkább a tetszetős játékra 
törekszik, a félidő egyetlen gól
ját Návay 11. rúgta a 30 p-ben. 
Az MTK-hól Opre, Wiener, 
Gazda és Korrek; az SzTE-ből 
Harltr és Báló mutattak jó 
formát.

SzlKE-MTSE 1:1 (1:0). Ba
rátságos. Biró Hidvéger. Gólo
kat a 8. p-ben Kucsera és a 
II. félidő 30. percében P. Nagy 
lőtték.
Békéscsabai bajnokság 

Május 2-án 
I. osztály

1. OTK 13 8 3 2 3617 19
2. CsAK 13 7 3 3 32 9 17
3. Előre 13 6 5 2 2519 17
4. KAVE 13 5 3 5 2323 13
5. MAC 13 6 — 7 21:22 12
6. OMTK 13 5 2 6 2225 12
7. Turul 13 3 3 7 23:31 9
8 Gy3C 13 2 1 10 6:42 5

Tavaszi uriovas lóversenyek
Szegeden, május 8., 9- és 13-án
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Hódmezővásárhely
(Saját tudósítónk telefonjelentése)

CsAK—HTVE 2:2 (2:1). Ba
rátságos. Biró Kohaulek. Első 
félidő izgalmas CsAK támadá
sai után a 26. p-ben Patai, a 
29. p-ben az újonnan leigazolt 
Thomka éles lövésekkel terhe
lik a még magára nem talált 
HTVE hálóját. Az utolsó p-ben 
végre Biró révén szerzik meg 
vásárhelyiek az első góljukat, 
amely éles szögben halad a 
kapuba. A második félidő me
zőnyjátékkal indul, sűrűn tar
kítva CsAK faulttal. A 26. p- 
ben újból Biró szerzi meg az 
egyenlítő gólt. Jók voltak a 
CsAK-bóI Bogdán. Vanyiska és 
Thomka, a HTVE-ből Bíró, 
Nemes és Paál.
Orosháza

Saját tudósítónk telefonjelentése

Orosházi Egyetértés Sport 
Klub—CsAK komb. 3:0 (2:0). 
Biró : Kiss OMTK. Mintegy 20 
ember volt kiváncsi a fenti küz
delemre, mely a fiatal együttes 
megérdemelt győzelmét hozza. 
CsAK kezd, de csakhamar 
OESK támadás s mindvégig a 
kezében tartja a meccset. A 
10. pben Staller labdáját Mol
nár kapja s húsz méterről ka-, 
púra lő, magas lövése felső 
sarokban akad meg. A 30. p- 
ben Nagy újabb góllal terheli 
az ellenfél hálóját. A II. félidő 
13. pben ugyancsak Nagy lövi 
az utolsó gólt. Az alig egy hó
napos OESK együttes nagy for-

""4 ................. ................................ •

majavulásrói tett bizonyságot és 
a mai játéka után sokat á;- 
hatunk még a csapattól.
Gyula

GyTE—Szarvasi Vasas 2:0 
(0:0) II. o. b. Biró Ács Sánta. 
Góllövők Herédi és Licska.
Sarkad

Sarkadi Tör.—BTE 1:1 (IC) 
11. o. b. Biró Zsiday.
Szarvas

Szolnoki AC—Sz. Turul 4 1
— — —

Levente bajnokságok
UTC-Belv. L. E. 4:0 (3:0). 

Körletpálya. Biró Kakuszi Va
sutas. Az LI1C megérdemelten 
győz a teljesen kezdőkből álló 
belvárosiak elleq.

Felsővárosi I— E — SzTE 4; i 
(2:1). Biró Lója Vasu'as. Tel
jes felsővárosi fölény jellemzi a 
mérkőzést s hogy több gól nem 
esett az az SzTE szívós véde
kezésének tudható be. Az Szfh 
vezető nélküli csapata 4. gól
nál a II. félidő 29. percében 
meggondolatlanul levonult- Gól
lövök Neumayer (2). Kalmár és 
Lala.

—— X —
Pénteken délután tartotta a 

Reálgirnn. „Árpád" sportköre 
házi tornaversenvét. melyben 
első lett Alth Sándor VI o. I.

Uj sportegyesület. A Kiskun
halasi Kereskedő és Iparos Ifjak 
Sportegyesülete kapott a kerü
lettől első bemuta:ó mérkőzésre 
engedélyt.

Tavaszi urlovas lóversenyek
Szegeden, május 8., 9- és 13-án
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Ne vegye senki komolyan lapunknak est as oldalát
Olvassa e! ! s neveltében fogja mindkét oldalát.

SPORTTÁRSADALMI ÉS HUZÁSZATI ÁLLÍTÓLAGOS SZAKLAP

Miért...
nem rúgta be a Szak— 
Szvesén ászt a tizen
egyest az a falábú? Ezön 
tünödzik most mindön 
antiszakista. Me ha csak 
egyenlőre is hát legalább 
egyenlőre csinájják is az 
eredményt, akkó más
kép löhetött volna az 
eredmény, mög ha lő
hettek vóna kapura, de 
sósé vótak ott. ahun 
lőhettek vóna. Mindezö- 
kön kivü az egész „csat
tanója" nem a végin. ha
nem a közepin vót (folyt, 
köv). .

A Keac végre mög- 
embörölte magát és lé- 
hengörölte a vásárhelli- 
eket.

A Zrínyi pejig éppen 
csak a nevibű él (má a 
régi nagy magyar Zrínyi
éből me a Vívók e po 
róták ükét. Pedig hát a 
kerület legnagyobb láb 
darúgója is ott jáocik a 
Godó. Minda mellett nem 
értőm, hogy éghetnek lé 
ezök his’ön nem jádza- 
nak tüze ... M. I.

hímen
Azt beszéli a fáma. 
Hogy az MTK Dojcsákja 
Augusztusba belépi 
A nős emberek sorsba.

Tudod, 
hogy ki a legsebesebb 
szélső Szegeden ?

— Hát Solti?
Solti csak gyors, de 

Kalmár a legsebesebb (t, 
i. mert mindig le van 
verve a térde).

Hallottad...
hogy a birkózók majd

nem mind műveletlenek?

— Ugyan?
Hát kérlek nem ké

pesek a „Matúrát" le
tenni.

hogy az MTK egy 
amatőr csapat?

— Nem egészen!
Pedig az. mert profi 

alapokon játszik, de az 
alapokat már régen le
rakta.

Mdli» István linoleummetazele
FÜZESSÉRI (SZVSE)

a „Gól" szépségversenyének győztese. A sok pályá
zó közül kétségkívül érdemes személyé a dicsőségek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

Szövött- és kötöttárun kivül a rövidárut is 
bevezettem!

Nagy választékban tartok raktáron női divatmel ényeket, ka
bátokat, harisnya és soknikat, fehérneműeket, fürdő-trico és 
ruhákat, nyári gyermek flór tornaingeket, gyermek pullovereket. 
gomb, cérna, tű, szalag, csipke és gummiárúkat. Nadrágtartó
kat, nyakkendőket a legjobb kivitelben, olcsó szabott árak 

mellett árusítok.

Chilla Raymond Szeged, Tisza L.-körut 32
az „AR1ADNE" kötszövőgyár r.-t. főelárusítója

Nyomtatványait szerezze be a Koroknay-nyomdában

Baby hajvágást
•minden fazonban a legjobban végzek

4 J Szántai
Fodrász* Manicür 

Szeged, Dugonics-tér íí.

BÉLYEGZŐIT a Koroknay \X/ nyomdában készítesse T 1791

Horváth Péter
uriszabó

Báró Jósika ucca 19. sz a.

Elsőrendű munka, 
sportembereknek kedvezmény

Pályásati szelvény
a délkerületi bajnokság május 9-iki mérkőzéseire z

Szegedi I. osztály 
SzAK—HTVE végeredménye   
Vasutas—KAC „ _____
Zrínyi—Move-UTC . _____
SzTK-HMTE . _____

' 1/. osztály (szentesi csoport)
SzTE-KIKE . _____
Bercsényi — SzMTK „ _____ -
KSC-SzlKE . ___ __

(makói csoport) 
MTK-MAK . _____
KTE-USE _ _____

olvasható aláírás

olvasható lakáscím
A győztesnek vélt klub neve aláhú

zandó.
Beküldési határidő- május 8. A 

pályázat eredménye lapunk május 16- 
iki számában jelenik meg.

Az összes eredményeke t eltalálok — 
sorsolás nélkül — egy évig kapják 
ajándékként lapunkat A legalább 4 
eredményt eltalálok 3 hónapig, a 
legalább két eredményt eltalálok 1 hó
napig kapják — több eltaláló esetén 
sorsolás utján — ajándékként lapunkat.ek
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MEGNYÍLT
a

Stefánia 
étterem és söröző 

a színházzal szemben

Az úriközőnség találkozó helye

Felelős kiadó Koroknay József — Kiadóhivatalt főnők : Kakuszi Z. Antal 

Koroknay-nyomda, Szeged, Templom-tét 3.ek
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